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Clergy | Clero 
Fr. Wencil Pavlovsky, Pastor 
Deacon Scott Daniel 
Deacon Bob Milmoe 
Deacon Arturo Monterrubio 
Deacon  Servando Rojas 
Deacon Tom Spicer 
 

Office Hours  | Horarios de Oficina 
Monday -Thursday |  8:00 AM - 5: 00 PM  
Friday | 8:00 AM - 4:00 PM 
 

Baptism | Bautizos — 7 PM 
Interviews are 1st Tuesday of the month     
Entrevistas cada 1er martes del mes      
 

Marriage | Matrimonio — 7 PM 
Intro Session every 4th Tuesday of the month       
Sesión Introductoria cada 4to martes del mes     

Mass Times | Horarios de Misa 
 

Mass in English     

Tuesday — Friday | 8:30 AM  
Saturday Vigil | 5:00 PM   
Sunday | 9:00 AM & 5:00 PM  
 

Misa en Español      

Jueves | 7:00 PM  
Sábado Vigilia | 7:00 PM 
Domingo | 12:00 PM  
 

Reconciliation  | Reconciliación  
Tuesday & Thursday |  5:30-6:30 PM 
Martes y Jueves | 5:30-6:30 PM 
 

Eucharistic Adoration  
Continuously in the Chapel  
6:00 PM Sunday – 9:00 AM Saturday 
 

Adoración Eucarística  
Perpetuamente en la capilla  
Domingo, 6 PM — Sabado, 9 AM 

OUR PARISH MISSION  
 

Though diverse in many ways, we are united in glorifying Christ 
and being of service to our brothers and sisters. Embracing the 
Holy Spirit, we are drawn more deeply into the love of the fami-
ly.  

 

NUESTRA MISIÓN PARROQUIAL  
 

Distintos de muchas formas, estamos unidos glorificando a Cris-
to y sirviendo a nuestros hermanos y hermanas. Recibimos con 
los brazos abiertos al Espíritu Santo, conforme nos lleva más pro-
fundamente al amor de la familia.  



Sixth Sunday in Ordinary Time  February 11, 2024 

 

Eucharistic Adoration  
Sign up & spend an hour with Jesus! 
Dori Kennedy  
281-889-0965  
doriglenn@sbcglobal.net  
Adoración Eucarística  
Inscríbete para una hora con Jesús!    
Norma Adame     
713-253-1653     
norma.adame2002@gmail.com   

S t a f f  D i r e c t o r y           2 8 1 - 3 3 3 - 3 8 9 1  

Clergy 
Fr. Wencil C. Pavlovsky  Pastor   wpavlovsky@stpaulcatholic.org    Ext. 325 
Scott Daniel   Deacon   sdaniel@stpaulcatholic.org   Ext. 328 
Bob Milmoe   Deacon   bmilmoe@stpaulcatholic.org   Ext .328 
Arturo Monterrubio  Deacon   amonterrubio@stpaulcatholic.org  Ext. 328 
Servando Rojas   Deacon   srojas@stpaulcatholic.org    Ext. 328 
Tom Spicer   Deacon   tspicer@stpaulcatholic.org   Ext. 328 
Administrative Staff 

Maria Conner  Business Manager  mconner@stpaulcatholic.org   Ext. 330 
Rosario Horta  Welcome Center   rhortademunoz@stpaulcatholic.org  Ext. 300 
Guadalupe Martinez Officer Coordinator  lgonzalez@stpaulcatholic.org   Ext. 323 
Alex Pabon   Facility | Maintenance   apabon@stpaulcatholic.org    Ext. 343 
Wendy Salas   Bookkeeper   wsalas@stpaulcatholic.org    Ext. 341 
Early Childhood Program 

Sheri Zombory  Director    szombory@stpaulcatholic.org   Ext. 340 
Pastoral Staff 

Kathy Giannini*  Liturgy & Music   kgiannini@stpaulcatholic.org   Ext. 333 
Beto Puebla  Youth Programs   bpuebla@stpaulcatholic.org   Ext. 321 
Wendy Novoa  Pastoral Admin Assistant  wnovoa@stpaulcatholic.org   Ext. 337 
Sandra Ramos  Pastoral Admin Assistant  sramos@stpaulcatholic.org   Ext. 332 
David Rofrano  Religious Education  drofrano@stpaulcatholic.org   Ext. 339 
*Currently on leave. Please contact Welcome Center for any needs. 

Finance Council               financecouncil@stpaulcatholic.org  
The Finance Council assists the pastor in a consultative role with admin-
istration of parish goods, encouraging support of Archdiocesan steward-
ship programs for time, talent and treasure. 

Members 
Fr. Wencil Pavlovsky Chima Akanwa Maria Conner Jesus Adame 
Cynthia Lopez Esperanza Monterrubio   Kathy Tamer Diana Tran 

Pastoral Council                 pastoralcouncil@stpaulcatholic.org  
The Pastoral Council meets every 2nd Tuesday of the month and is a rep-
resentative body of the faithful, whose focus is on the parish community 
and fostering the mission of the Church. It is presided over by the Pastor, 
with members assisting in a consultative basis to represent the interests 
& spiritual well-being of the parish. Meetings are open to parishioners. 

Members 
 

Robin Aguilar Penny Hunter Andry Delhomme Albert Rivera 
Oscar Phillips Mallory Jennings Kathy McClain 

Fr. Wencil Pavlovsky Isaiah Ogedegbe Sharon Reed  Jessica Ruiz 

St. Vincent de Paul 
 
 
 
SVDP 

Food Pantry 
Ayuda de Comida  
Wednesday | miércoles   9 AM – 11 AM 
Thursday | jueves 6 PM – 8 PM 
 

Fresh Food Fairs  
Feria de Comida Fresca 
1st & 3rd Saturday @ 8 AM 
1er y 3er sábado a las 8 AM  
Volunteer/Voluntarios @  
https://www.stpaulcatholic.org/svdp  

Financial Assistance  
Ayuda Financiera  
281-333-2509 
Call & leave a detailed message 
Llame y deje mensaje con sus detalles 
 

Gabriel Project  
 

Pregnant ? Need help? 
¿Embarazada?  

¿Necesitas ayuda? 
 

713-225-5826 

 

mailto:doriglenn@sbcglobal.net
mailto:norma.adame2002@gmail.com
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Isis Rubido 
Tom Zahn 
Faye Emmons 
Anna Bernay  
Isis Taylor 
David Young 
Gloria Christmann 
I.M. , A.M. & S.M 
Ann Geordy 
Concepción García 

Tom Brinsko 
Carlos Mondargo 
Moises O. Cueto 
Diana Clarck 
Dorothy Smith 
Linda Matthews 
Schmidt 
Harald Langer & 
Family 
Rachel Schulte 
Deborah &  
Michael Bernay 
Dorothy Smith 
Michael Simmons 
Adriana  Horta 
Filomena Munoz 

Karen Wilkins 
Jairo L. Horta 
Fr. Jesus García 
All Priests 
World Peace 
Petra Martinez 
Patricia Phillips 
Marie Meyer 
Malcolm Himel 
Sharon Money’s 
Daughter 
Juan Longoria 
Ma. Elena Lopez 
Carrie Murray 
Peter Braccio 
Toni Browne 
Mary Sue Anton  
Bobby 
Michelle Martinez 
Kathy Giannini 
Michael Reed 
Debbi Bush 
Benilda and Prisco 
Evangelista  
Minnie and Hayes 
Hill  

Readings | Lecturas 

Mass Intentions | Intenciones de Misa 

Sat 10 Feb Lv 13:1-2, 44-46, 1Cor 10:31-11:1, Mk 1:40-45 [77] 

Sun 11 Feb Lv 13:1-2, 44-46, 1Cor 10:31-11:1, Mk 1:40-45 [77] 

Mon 12 Feb Jas 1:1-11, Mk 8:11-13 [335] 

Tues 13 Feb Jas 1:12-18, Mk 8:14-21 [336] 

Wed 14 Feb Jl 2:12-18, 2 Cor 5:20-6:2, Mt 6:1-6, 16-18 [219] 

Thurs 15 Feb Dt 30:15-20, Lk 9:22-25 [220] 

Fri 16 Feb Is 58:1-9a, Mt 9:14-15 [221] 

CHAPEL ADORERS NEEDED  
SE NECESITAN ADORADORES 

 
Monday - lunes 12AM, 2AM, 1PM 
Tuesday – martes 1AM, 2AM, 3AM, 6AM, 8AM, 11AM, 3PM, 5PM 
Wednesday - miercóles 8AM, 11AM, 12PM  
Thursday – jueves 1AM, 2AM, 5AM, 7AM, 8AM, 10AM, 11AM   

Friday – viernes 2AM, 5AM, 6AM, 7AM, 8AM,10AM 
 
 

Dory Kennedy doriglenn@sbcglobal.net or 281-889-0965  
 Norma Adame noma.adame2002@gmail.com o 713-253-1653 

St. Paul’s Director of Liturgy and 
Music, Kathy Giannini, is currently 
on leave. Please call the Welcome 
Center for needs in that area. Thank 
you to all the volunteers helping 
during Kathy’s absence. Join us in 
prayers for her quick recovery and 
return. 
 

La directora de Liturgia y Música de 
St. Paul, Kathy Giannini, se encuen-
tra actualmente fuera de la oficina. 
Llame al Centro de Bienvenida para 
necesidades en esa área. Gracias a 
todos los voluntarios que ayudarán 
durante la ausencia de Kathy. Uná-
monos en oración por su pronta 
recuperación y regreso.  

Saturday 10 Feb 5:00 PM FOR THE PEOPLE OF THE PARISH 

  7:00 PM †Sergio Juan Mauricio Gomez 

   †Jose Guillermo Villasmil 

Sunday 11 Feb 9:00 AM For our enemies 

   Max Walz 

   †Beverly Tiger 

  12:00 PM Wendy Salas (B-Day) 

   †Victoria Adame  

   †Carmen Iliana Torres Rivera 

  5:00 PM Fr. Jim Bradley  

   †Rose Harris 

   
Dn. Servando Rojas & Dn. Arturo Monterrubio 
Ordination Annivesary 

Monday 12 Feb 8:30 AM NO MASS 

Tuesday 13 Feb 8:30 AM †Betty Bielat 

   Robyn Gardner 

   †Victoria Adame 

Wednesday 14 Feb 8:30 AM †Victoria Adame 

   Raquel Doque 

   †Edward Hoedebecke 

Thursday 15 Feb 8:30 AM †Victoria Adame 

  7:00 PM NO MASS  (Liturgia de la Palabra) 

Friday 16 Feb 8:30 AM Dante A. Tamez (B-Day) 

   †Victoria Adame 

   †Virginia D’Souza 

mailto:doriglenn@sbcglobal.net
mailto:norma.adame2002@gmail.com
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Reconciliation Service 
Servicio de Reconciliación 

7:00 PM 

Thurs - Juev 15 Feb.  St. Mary, League City 
Tues -  Mar 27 Feb.  Mary Queen 
Wed -  Miér 28 Feb.  St. Mary, La Porte 

Thurs - Juev, 29 Feb.  St. Bernadette 
Wed -  Miér 06 Mar.  St. Luke Evangelista 
Thurs - Juev 07 Mar.  St. Helen 
Tues -  Mar 12 Mar.  St. Paul the Apostle 
Wed— Miér 13 Mar.  St. Hyacinth  
Thurs - Juev 14 Mar.  St. Clare of Assisi 
 

Saint Paul Catholic Church 
Regular Schedule / Horario Regular 

5:30 PM to 6:30 PM 
 

Tuesday - martes                                                Feb 13  
Tuesday - martes                                                Feb 20 
Thursday - Jueves                                                Feb 22 
Tuesday - martes                                                Feb 27 
Tuesday - martes                                                Mar 5 
Tuesday - martes                                                Mar 12 
Tuesday - martes                                                Mar 19 
Thursday - Jueves                                                Mar 21 

 
 
 
 
 

Ash Wednesday Services 
Servicios de Miércoles de Ceniza 

8:30 AM  Daily Mass 
12:15 PM  Liturgy of the Word 
6:30 PM  Bilingual Mass 
   Misa Bilingüe 
8:15 PM  Liturgía de la Palabra 

STATIONS OF  
THE CROSS 

 

ESTACIONES  
DE LA CRUZ 

 

Every Friday    6:30 PM 
Todos los Viernes   8:00 PM 

Flowers, candles, bread and wine are offered by  
Norma & Alejandro Adame  

in memory of 
 

† Victoria  
Adame 

Lenten Reflections  
The Bay Area Council Catholic of Women  

Morning of Reflection 
Wednesday, February 21st 

9:30 am—12 pm 
St. Mary of the Expectation Catholic Church 

Annunciation Hall  
League City, TX 

Light breakfast, brief announcements, raffle.  
Speaker: Diana Pombier on “The 7 Deadly Sins and the 

7 Lively Virtues”.  
For more info. contact Marilyn at 

yodainoz@comcast.net 

JUEVES 
 

Liturgia de la Palabra  
 

29 de Febrero  
7 de Marzo  

14 de Marzo  
 

mailto:yodainoz@comcast.net
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Get the latest updates from the parish via 
text and email. Scan the code to sign up 
today. It’s easy and  FREE! 
 
 
Obtenga las últimas actualiza-
ciones de la parroquia a través 
de texto y  
correo electronico. Escanea el 
código para  
registrarte hoy. ¡Es fácil y gratis!  

FAITH DIRECT 
 

English: Visit Faith.direct/TX596 
Faith Direct Customer Service 
866-507-8757 Text *Enroll* to  
281-248-8250 
Scan the QR code 

 

Español: Visite Faith.direct/TX596 
Llame al servicio al cliente de Faith Direct  
866-507-8757 Texto  
*Registrarse* al 281-248-8250 
Escanee el  código QR 

United States Conference  
Catholic Bishops 

(USCCB) 

 
 
 

Daily and Sunday readings. 
English 

Readings  
Lecturas diarias y dominicales 
Lecturas en 
Español 

VOCATIONS 
 

This weekend we celebrate World Marriage Day. Ma- 
rriage is a sacrament and we all need to pray for good, 
holy marriages. The family is the first domestic church 
and the source of all vocations. Please stop by the display 
in the narthex to pick up a prayer card for your marriage.  
 

Este fin de semana celebramos el Día Mundial del Matri-
monio. El matrimonio es un sacramento y todos debemos 
orar por matrimonios buenos y santos. La familia es la 
primera iglesia doméstica y fuente de todas las vocacio-
nes. Pase por la exhibición en el nártex para recoger una 
tarjeta de oración por su matrimonio. 

 
Contact the Vocation Office at  

Comuníquese con la oficina de vocaciones al  
713-652-8239 o vocations@archgh.org 

F E B R U A R Y  C O N T R I B U T I O N S   
C O N T R I B U C I O N E S  D E  F E B R E R O  

Monthly Expenses (Includes Building Principal) 
Gastos mensuales (Incluye principal de hipoteca) $157,700 

Received 
Recibido $19,036 

Still Need 
Aún Necesitamos $138,664 

SVdP $895 

DSF 2024 ($149,700 Annual Goal) 
DSF 2024 ($149,700 Objetivo Anual) $7,994 

Please join the Vocations Committee in wishing our be-
loved Father Jim a Happy Birthday!  

Birthday cards are available at the Welcome Center for 
you to sign. Please drop them in the gift bag when  

complete. Thank you! 
 

¡Únase al Comité de Vocaciones para desearle un feliz 
cumpleaños a nuestro querido Padre Jim! Las tarjetas de 
cumpleaños están disponibles en el centro de bienvenida 
para que las firme. Por favor, colóquelos en la bolsa de 
regalo cuando la haya llenado. ¡Gracias! 

Birthday cards for Fr. Jim 
Tarjetas de cumpleaños  

para padre Jim 

SILVER LININGS 
 

 
The Next Silver Linings meeting is on  

Feb 12th at 9:30 AM  
BRUNCH 

Everyone is welcome. For more info or questions please 
contact: Denise at  832-599-1666. 
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St. Paul the Apostle’s Early Childhood Program invites you or your business to sponsor our 2024 1k & 5K Fun Run on 
Saturday, April 13, 2024, at St. Paul the Apostle Church, 18223 Point Lookout Dr., Nassau Bay, TX 77058.  
We are a non-profit Mother’s Day Out and Pre-K serving children 1-5 years of age. Beyond age appropriate socializa-
tion skills, our program introduces children to Spanish, STEM (Science, Technology, Engineering, & Math) and ASL 
(American Sign Language). Sponsorships are tax deductible and available at the following levels. 

 

Bronze $250  
 

Sponsor’s name included in the weekly church bulletin, on event T-shirts, and receive $20 in raffle tickets for a chance 
to win gift cards or prizes 

 

Silver $500   
 

Sponsor’s name included in the weekly church bulletin, on event T-shirts, one promotional item, and receive $30 in 
raffle tickets for a chance to win gift cards or prizes 

 

Gold $750  

 
Sponsor’s name included in the weekly church bulletin, on event T-shirts, on church digital signs, two promotional 
items, and receive $40 in raffle tickets for a chance to win gift cards or prizes 

 

Platinum $1000 or more   
 

Sponsor’s name included in the weekly church bulletin, on event T-shirts, on church digital signs,  three promotional 
items, flyers placed in local stores, and receive $50 in raffle tickets for a chance to win gift cards or prizes 
 
Other Donations 
Sponsors providing other event items, such as waters, T-shirts, etc. may also have their business name included on 

event T–shirts, the weekly church bulletin, and church digital signs 
If you have questions or would like to discuss a sponsorship, please contact Sheri at 281-333-0176 or  

szombory@stpaulcatholic.org 
Thank you so much for supporting our Early Childhood Program! 

Sheri Zombory 
Director, St. Paul ECP 

St. Paul the Apostle Early Childhood Program invites you 

to register for our 1K & 5K Fun Run/Walk!  

Saturday, April 13, 2024 - 7:30 am  

18223 Point Lookout Dr, Nassau Bay, TX 77058 

Raffle Tickets are available for awesome prizes! 

For more information, contact Sheri at 281-333-0176 

or  

szombory@stpaulcatholic.org.  

Come join the fun!!! 

Mitsu, LLC 

Platinum Sponsors 

Register Online 

mailto:szombory@stpaulcatholic.org
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SAVE THE 
DATE! 

 
TEEN ACTS 2024 IS HERE! 

 

Then he asked them,  
“Why are you terrified? Do you 

not yet have faith?” 
Mark 4:40 

 

Date: June 20-23rd  
 

Cost: $230 
 

REQUIREMENTS:  
First time attending a teen ACTS.  

Incoming freshman-outgoing Seniors. 

 

SAVE  
THE  

DATE 
 

AYC 2024 
Hilton Americas Hotel 

July 26-28, 2024 

The Archdiocesan Youth Conference (AYC) gathers par-

ticipants - both youth and adults - from all over the 

local Church. AYC is the largest evangelizing event for 

older adolescents that the Office of Adolescent Catech-

esis and Evangelization hosts annually. Participants will 

experience the diversity of the Archdiocese of Galves-

ton-Houston! They will have the opportunity to share 

and deepen their relationship with Jesus Christ through 

daily Mass, Exposition of the Blessed Sacrament, Con-

fession, dynamic talks, and other prayer experiences. 
Beto Puebla 

Youth Programs Coordinator 
bpuebla@stpaulcatholic.org 

 

SERVICE HOURS FOR  
HIGH SCHOOLERS 

 

Every Wednesday 5pm- 8:30pm  
Contact: Beto Puebla 

Youth & Adolescents Minister Director 
bpuebla@stpaulcatholic.org 

 

HORAS DE SERVICIO PARA 
JOVENES DE HIGH SCHOOL 

 

Todos los miércoles 5pm- 8:30pm  
Contactar: Beto Puebla 

Director de Ministerio de jóvenes y adolescentes 
bpuebla@stpaulcatholic.org 

PRAY / OREN 
 
 
 
 
 
 
 
 

For our Confirmation group  
Por nuestro grupo de  

Confirmación 2024 
 

Confirmation Day 
Día de Confirmaciones  

Sept 3 2024 
 

By Daniel Cardenal DiNardo 
 

For more information contact  
Para más información Contactar  

Beto Puebla 
Youth Programs Coordinator 
bpuebla@stpaulcatholic.org 

mailto:bpuebla@stpaulcatholic.org
mailto:bpuebla@stpaulcatholic.org
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David Joseph Rofrano  
Correo electrónico : drofrano@stpaulcatholic or 

281-957-7327 
 

ANGELS NEEDED! 
 

Want to be a K-5 Faith Formation Angel,  
helping us for an hour or two during the day during 
the week as we prepare materials and complete ad-

min work for CCE and Sacramental classes?   
 

¡SE NECESITAN ÁNGELES! 
 

¿Quieres ser un ángel K-5 de Formación de la 
Fe, ayuda una hora o dos durante el día entre 

semana a medida que preparamos los  
materiales para completar el trabajo de  
administración para CCE y sacramentos. 

 

NO CCE CLASSES  
February 14th 

Students are expected to attend the bilingual Ash 
Wednesday Mass at 630 pm in the Church  

 

NO SPIRITUS  Prayer group  
Thursday February 15th.  

We will resume next week. 

Women’s Tuesday Bible Study 
At St. Paul Catholic Church. 

9:30 AM - 11:30 AM 
Contact: Karen Chappell 281-222-1426 

karencchappell@yahoo.com 
Registration/cost of book $22 
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Mardi Gras is 
approaching!  

Many celebrate 
it, without 

knowing what 
this holiday is 

about. 
 

In the 1800's it was adopted by the Catholic Church. 
*Mardi Gras, in French means "Fat Tuesday". It's called Fat 
Tuesday because when this tradition started, they didn't 
want the meat to go bad during lent, so they would cook it 
all and have a feast. 
*Lent is a time for fasting, continuous prayer to atone sin 
and to draw closer to God. Which brings me to the king cake. 
*The baby in the king cake represents the baby Jesus. Trying 
to find the baby, is like searching for Jesus. 
*The dough is twisted and in a circular shape to represent 
the crown of thorns Jesus wore on his head. 
*Colors of the king cake: Purple= Justice, Green= Faith and 
Gold = Power. 
*The cake itself, represents the three wise men who brought 
gifts to baby Jesus. 
*Last but not least, the masks. This was so everyone could 
celebrate together. You could not tell the wealthy from the 
lower class. That my friends is the end of my history lesson! 
Laissez les bon temps rouler!!!!!!• 
 
En el siglo XIX fue adoptado por la Iglesia Católica. 
*Mardi Gras, en francés significa "Martes Gordo". Se llama 
Martes Gordo porque cuando comenzó esta tradición, no 
querían que la carne se echara a perder durante la cuaresma, 
así que la cocinaban toda y se daban un festín. 
*La Cuaresma es un tiempo de ayuno, oración contínua para 
expiar el pecado y acercarse a Dios. Lo que nos lleva al pastel 
Rey. 
*El bebé en el pastel del rey representa al niño Jesús. Tratar 
de encontrar al bebé es como buscar a Jesús. 
*La masa está retorcida y en forma circular para representar 
la corona de espinas que Jesús llevaba en la cabeza. 
*Colores del pastel del rey:  
Púrpura= Justicia, Verde= Fe y Oro = Poder. 
*La tarta en sí, representa a los tres reyes magos que 
llevaron regalos al niño Jesús. 
*Por último, pero no menos importante, las mascaras. Esto 
fue para que todos pudieran celebrar juntos. No se podía 
distinguir a los ricos de la clase baja. ¡¡¡Mis amigos es el final 
de mi lección de historia!!! 
¡¡¡Laissez les bon temps rouler!!!!!! 

I am the  
Living Bread  

that has come 
down from 

heaven.  
John 6:51 

What is Lent? Lent is a 40-day season of prayer, absti-
nence, fasting and almsgiving that begins on Ash 
Wednesday and ends at sundown on Holy Thursday. 
Lent is a period of preparation to celebrate the Lord's 
Resurrection at Easter. During Lent, we seek the Lord in 
prayer by reading Sacred Scripture; we serve by giving 
alms; and we practice self-control through fasting and 
abstinence of meat. We are called not only to abstain 
from luxuries during Lent, but to a true inner conver-
sion of heart as we seek to follow Christ's will more 
faithfully.  
We give alms by donating money or goods to the poor 
and performing other acts of charity.   
Fasting means to eat only one full meal, as well as two 
smaller meals and refrain from eating between meals 
on Ash Wednesday and Good Friday.   
Abstinence means to refrain from eating meat on Ash 
Wednesday and the Fridays during Lent.  
 

Yo Soy el Pan Vivo 
que ha bajado del cielo. 

Juan 6:51 
¿Qué es la Cuaresma? La Cuaresma es un tiempo de 40 
días de oración, abstinencia, ayuno y limosna que co-
mienza el Miércoles de Ceniza y termina al atardecer 
del Jueves Santo. Es un período de preparación para 
celebrar la Resurrección del Señor en la Pascua. Duran-
te la Cuaresma buscamos al Señor en oración mediante 
la lectura de la Sagrada Escritura; servimos dando li-
mosna; y practicamos el autocontrol mediante el ayuno 
y la abstinencia de carne. Estamos llamados no sólo a 
abstenernos de lujos durante la Cuaresma, sino a una 
verdadera conversión interior del corazón mientras bus-
camos seguir más fielmente la voluntad de Cristo. 
Damos limosna donando dinero o bienes a los pobres y 
realizando otros actos de caridad. 
Ayunar significa comer sólo una comida completa, así 
como dos comidas más pequeñas y abstenerse de co-
mer entre horas, el Miércoles de Ceniza y el Viernes 
Santo. 
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St. Paul the Apostle Knight’s News  
www.stpaulcatholic.org/knights-of-columbus  

Like us on facebook.com/kofc6234    
Join the Knights of Columbus;  

Contact:  A.J. Delhomme 713-254-1888. Join us in Serving 
God, Church, and Community  

Únete a los caballeros de Colon, comunícate con  
A.J. Delhomme al 281-217-1810  

Into the Breach: The Mission of the Family is a dynamic 

new video series that proclaims the truth and beauty of the 
Catholic vision of marriage and family life in the modern 
world. One Episode a month, for five episodes, the first 
Tuesday of each month.  
March 5: Episode 3: The Gift of Children 
April 2: Episode 4: Healing in the Family 
May 7: Episode 5: Creating a Legacy of Faith 

RETIRO PARA MUJERES  
EN ESPAÑOL 

 
Un fin de semana solo para ustedes y el Señor. 

 

Del 11-14 de abril 2024 
Requisitos: Ser Mayores de 18 Años 

 

Para más información  
 

Diana Adame 281-889-9755 
Rocio Flores 832-416-5607 

Feb. 16 & 23, Mar 1, 8, 15 & 22 

$15 Adults & $10 Children  
Cash, Check,Credit Card 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
St. Paul’s is participating in The Houston Coalition for 
Life’s 40 Days for Life  Our days to peacefully pray at 
the Planned Parenthood abortion facility located at 
4600 Gulf Freeway is Wed. Feb. 14th and March 
20th.  7:00 a.m.-3:00 p.m. Please consider being a wit-
ness to these young women and the facility’s work-
ers.  Although abortions remain illegal in the state of 
Texas, women often come to Planned Parenthood 
seeking resources for other state abortion facilities or 
means to obtain the abortion pill. We need your pray-
ers and your help in being a visible sign of God's love 
and mercy. Changing hearts . . . saving lives  For more 
information, please contact Marilyn at 713-412-8559 
OR YodaInOz@comcast.net Thank you in advance for 
your presence. 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
St. Paul's participa en los 40 Días por la Vida de la Coali-
ción por la Vida de Houston. Nuestros días para orar 
pacíficamente en el centro de abortos de Planned Pa-
renthood ubicado en 4600 Gulf Freeway son el miérco-
les. 14 de febrero y 20 de marzo. 7:00 am-3:00 pm Con-
sidere ser testigo de estas jóvenes y de los trabajadores 
de la instalación. Aunque los abortos siguen siendo ile-
gales en el estado de Texas, las mujeres a menudo acu-
den a Planned Parenthood en busca de recursos para 
otras instalaciones estatales de aborto o medios para 
obtener la píldora abortiva. Necesitamos de sus oracio-
nes y su ayuda para ser un signo visible del amor y la 
misericordia de Dios. Cambiando de corazones, salvan-
do vidas. Para obtener más información, comuníquese 
con Marilyn al 713-412-8559  o  
YodaInOz@comcast.net  
Gracias de antemano por su presencia.  

http://www.stpaulcatholic.org/knights-of-columbus
mailto:YodaInOz@comcast.net
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2024 – We are the Lord's / Somos del Señor 
St. Paul's Letter to the Romans reminds us that we are not our own. "We are the Lord's!" 
Each of us must live according to God's will and serve Him in everything we do. When we 

do, we extend love, compassion, and support to those most in need. One of the ways that you can serve 
God and his Church is by supporting the annual Diocesan Services Fund (DSF), which provides funding for 
64 ministries dedicated to serving those most in need. 
When you contribute to DSF, you express your gratitude to God for the many blessings He has given you. 
Whether through the distribution of food to the hungry, shelter to the homeless, formation of our future 
priests, education and faith formation for our youth, or peace to the broken-hearted, your generosity is a 
testament to your love of Christ. It helps ensure we are able to make His will possible, together. 
Thank you for your support of the Diocesan Services Fund. Your generosity, serves as Christ's hands and 
feet, for those who are on the margins, hungry, or suffering in our midst.  
 
La Carta de San Pablo a los Romanos nos recuerda que no somos nosotros mismos. "¡Somos del Señor!" 
Cada uno de nosotros debe vivir según la voluntad de Dios y servirle en todo lo que hagamos. Cuando lo 
hacemos, brindamos amor, compasión y apoyo a quienes más lo necesitan. Una de las formas en que 
puede servir a Dios y su Iglesia es apoyando el Fondo de Servicios Diocesanos (DSF) anual, que proporciona 
fondos para 64 ministerios dedicados a servir a los más necesitados. 
Cuando contribuyes a DSF, expresas tu gratitud a Dios por las muchas bendiciones que te ha dado. Ya sea 
a través de la distribución de alimentos a los hambrientos, refugio a los que no tienen hogar, formación de 
nuestros futuros sacerdotes, educación y formación en la fe para nuestros jóvenes, o paz a los de corazón 
quebrantado, su generosidad es un testimonio de su amor a Cristo. Ayuda a garantizar que juntos 
podamos hacer posible Su voluntad. 
Gracias por su apoyo al Fondo de Servicios Diocesanos. Su generosidad, son las manos y pies de Cristo, 
para aquellos que están marginados, hambrientos o sufriendo entre nosotros. 
 
Sincerely yours in Christ, 

 
 

Daniel Cardinal DiNardo 
Archbishop of Galveston-Houston 


